
AB Anhang XVI

Anpassung 21.03.2015

DECKKARTE / CARTE DE SAILLIE
Exemplar für/Exemplaire pour:

Hengst anerkannt/ Étalon approuvé:  Stutenbesitzer / Propriétaire de la jument

Samenverkäufer / Vendeur de semence

Hengst gekört bei/ Étalon approuvé à:  Herdebuchstelle / Service Herd-Book

Hengsthalter / Propriétaire de l'étalon

Hengst/Etalon Besitzer/ Propriétaire de l'étalon oder/ou
Name/Nom: Samenverkäufer/ Vendeur de semence
ID-Nummer: Name/Nom:

Jahrgang/Année: Gestüt/Élevage:

Rasse/Race: Adresse:

Farbe/Robe: PLZ Ort/NPA lieu:

Stute/Jument Besitzer/ Propriétaire
Name/Nom: Name/Nom:

ID-Nummer: Gestüt/Élevage:

Jahrgang/Année: Adresse:

Rasse/Race: PLZ Ort/NPA lieu:

Farbe/Robe:

Belegdaten / Dates de saillie: 

Belegart / Type de saillie:
Natursprung/ Monte naturelle   Weidesprung / Pâturage   
KB Gefriersamen / IA semence congelée   Embryotransfer / Transfert d’embryon
KB Frisch- od. Kühlsamen / IA semence fraîche ou réfrigérée  

Unterschrift Hengsthalter bzw. Tierarzt (KB/ ET)
Signature étalonier resp. vétérinaire (IA/ TE)    

Vertragsart/ Mode de contrat:
Decktaxe für die genannte Stute / Taxe de saillie pour jument nommée
Aufteilung Grundtaxe – Trächtigkeitstaxe für die genannte Stute/ Répartition taxe de base – taxe

de gestation pour la jument nommée
Bezahlung nach Geburt des Fohlens / Paiement poulain vivant
Kauf von Pailletten für genannte Stute / Achat de paillettes pour jument nommée
Kauf von Pailletten für mehrere Stuten / Achat de paillettes pour plusieurs juments

Ort und Datum / Lieu et date: 
Unterschrift Hengstbesitzer bzw. Samenverkäufer:
Signature propriétaire étalon resp. vendeur de semence:    
Unterschrift Stutenbesitzer bzw. Käufer der Pailletten:
Signature propriétaire jument resp. acheteur de semence:  

Geburtsmeldung/ Naissance: (ausfüllen od. per Internet anmelden / à remplir ou annocer par Internet)

Stutfohlen/Pouliche          Farbe/Robe: Name/Nom:
Hengstfohlen/Poulain

Adresse Besitzer falls nicht identisch mit Stutenbesitzer/ Adresse propriétaire du poulain si autre que celui de la jument:

Datum u. Unterschrift Stutenbesitzer/ Date et signature propriétaire jument :

Année

Mit der Unterschrift übernimmt der Samenverkäufer die Verantwortung gegenüber dem Hengstbesitzer für die 

Verwendung des Samens. Samenverwendungsnachweis mit Deckkarte an die Herdebuchstelle senden.

Geburtsdatum:
Date de naissance:

Ort/Kt./Gestüt: Cant. 
Lieu/Cant./Élevage:


